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คุณสมบัติ 

ออกแบบตามหลักสรีรศาสตร์เพ่ือความสะดวกสบายยิ่งขึ้น 

• วาล์วหายใจออกท่ีเป็นอุปกรณ์เสริมช่วยลดความร้อนและความช้ืนท่ีสะสมภายในหน้ากาก เพ่ือเพ่ิม
ความสะดวกสบายให้กบัผูป้ฏิบตัิงานในการท างานท่ียาวนานขึ้น 

• โฟมจมูก PU ช่วยลดการรั่วซึมพร้อมให้ความสบายสูงสุด 
• ลวดจมูกช่วยให้ผูใ้ช้ไม่สามารถพ่นหมอกควนัให้กับแว่นตาและแว่นตาได้  
• วสัดุกรองขั้นสูง KN95 ให้อตัราการป้องกันอนุภาคสูงถึง 99.5%  
• สามารถติดตั้งแว่นตานิรภยั หมวกกันน็อค แว่นตา ท่ีปิดหู และท่ีสวมตาอ่ืนๆ ได้อย่างง่ายดาย 
• ห้ามใช้ในความเขม้ขน้ของออกซิเจนน้อยกว่า 19.5% ของส่ิงแวดลอ้ม 
• หน้ากากน้ีไม่สามารถใช้กบัก๊าซพิษและไอน ้าได้ 

 
มาตรฐาน  
หน้ากากส าหรับใช้งานพลเรือน KN95 คุณภาพสูงท่ีไดร้ับการรับรองโดย China LA (GB2626-2019 KN95) 

• ประสิทธิภาพการกรอง 

• แรงตา้นทานการหายใจ   

• วาลว์หายใจออก(ถา้มี) 

ตวักรองอนุภาค KN95 (ระดบัประสิทธิภาพการกรอง 95%) มีประสิทธิภาพในการกรองฝุ่นละออง PM2.5 และมลพิษใน
ชีวิตประจ าวนั อาจมีขอ้จ ากดัในการใชเ้วลา 

 

วสํด ุ

 วสัดุต่อไปน้ีใชก้บัเคร่ืองช่วยหายใจแบบฝุ่นละอองรุ่น KN95:  

        

 6001-KN95W 6001-KN95B    6002-KN95W 6001-KN95OV 6001-KN95VOV 

Head Straps   ●   

Ear-loop ● ●  ● ● 

Nose Foam ● ● ● ● ● 

Nose Clip ● ● ● ● ● 

Filter Media ● ● ● ● ● 

Exhalation Valve      ● 

Valve Membrane     ● 

Activated Carbon    ● ● 

Adjustable Buckle      

*วัสดุปราศจากน า้ยางและไม่มีส่วนผสมของน า้ยางธรรมชาติ 

KN95 เครื่องช่วยหายใจกรองฝุ่ นละออง 
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การจดัเกบ็และการขนส่ง 

เคร่ืองช่วยหายใจแบบฝุ่นละอองซีรีส์ KN95 มีอายุการเก็บรกัษา 3 ปี การสิน้สุดอายุการเก็บรกัษาระบุไวบ้นบรรจุภัณฑข์องผลิตภัณฑ์  

ก่อนการใช้งานครัง้แรก ควรตรวจสอบเสมอว่าผลิตภัณฑ์มีอายุการเก็บรกัษาตามที่ระบุไว้ (ใช้ตามวันที่)  

ควรเก็บผลิตภัณฑไ์วใ้นสภาพที่สะอาดและแหง้ในช่วงอุณหภูมิ : -5°C ถึง + 50°C  โดยมีความชืน้สัมพัทธ์สูงสุด <75% เมื่อจัดเก็บหรือ

ขนส่งผลิตภัณฑน์ีใ้หใ้ช้บรรจุภัณฑ์ดั้งเดิมที่ใหม้า 

 

 

 

ขอบเขตการรบัผิดชอบ 
การรับประกนัแบบจ ากดัน้ีจดัท าขึ้นแทนการรับประกนัความสามารถเชิงพาณิชย ์ความเหมาะสมส าหรับวตัถุประสงคเ์ฉพาะ และการ
รับประกนัอื่นๆ ทั้งหมด ไม่ว่าจะโดยชดัแจ้งหรือโดยนยั ไม่มีการรับประกนัอื่นใดท่ีนอกเหนือไปจากค าอธิบายท่ีปรากฏในหนา้เอกสารน้ี 
ผลิตภณัฑท่ี์จ าหน่ายจะเป็นไปตามมาตรฐานทางกายภาพและขอ้ก าหนดเฉพาะของ Makrite  

การเยียวยาเฉพาะ: ความเสียหายจากการละเมิดการรับประกนัแบบจ ากดัน้ีจ ากดัอยู่เพียงการเปลี่ยนผลิตภณัฑ ์Makrite ในจ านวนดงักล่าวซ่ึง
พิสูจน์แลว้ว่ามีการผลิตอย่างมีขอ้บกพร่อง ยกเวน้ตามท่ีกล่าวไวข้า้งตน้ Makrite จะไม่รับผิดหรือรับผิดชอบต่อความสูญเสีย ความเสียหาย 
หรือความรับผิดใดๆ ทั้งทางตรง ทางออ้ม บงัเอิญ พิเศษหรือเป็นผลสืบเน่ือง ท่ีเกิดขึ้นจากการขาย การใช ้การใชใ้นทางท่ีผิด หรือการไม่

สามารถใชผ้ลิตภณัฑโ์ดยผูใ้ช้ 
 

 

การจาํกดัเวลาในการให้บริการ 
 
 อยา่ใชเ้คร่ืองช่วยหายใจแบบเดียวกนัเป็นเวลานานกว่า 8 ชั่วโมงอย่างต่อเน่ืองหรือเป็นระยะๆ ในสถานที่

ท างานที่สกปรกซ่ึงอาจส่งผลให้มีการบรรจุตวักรองสูง  
 ออกจากบริเวณท่ีปนเป้ือนและถอดเคร่ืองช่วยหายใจออก หากหายใจล าบากหรือไม่สามารถใส่ไดพ้อดี หรือ

เคร่ืองช่วยหายใจเสียหาย สกปรก หรือบิดเบ้ียว อยา่ใชเ้คร่ืองช่วยหายใจแบบเดิมอีกเมื่อถอดออกแลว้ 

 ระยะเวลาการบริการสูงสุดของเคร่ืองช่วยหายใจน้ีคือห้า (5) วนัติดต่อกนัตามปฏิทิน (รวมวนัที่ไม่ไดใ้ช้

งาน) เร่ิมตั้งแต่วนัแรกท่ีใช้งาน 

   

 

                                    วิธีการสวมใส่ 

   

 

 

 

Makrite Industries Inc. 

11F-5, No. 79, Sec 1. Xin Tai Wu Rd., 

XiZhi Dist., New Taipei City 221 

Taiwan R.O.C 

TEL: 886 2 2698 2419 

FAX: 886 2 2698 2423 

www.makrite.com 

sales@makrite.com 
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